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Europdisches
Patentamt

European
Patent Office

Office européen
des brevets

An das Européische Patentamt
To the European Patent Office
A I'Office européen des brevets

Eintritt in die euro-
paische Phase (EPA

als Bestimmungsamt
oder ausgewdhltes Amt)

Européaische Anmeldenummer oder, falls
nicht bekannt, PCT-Aktenzeichen oder
PCT-Versffentlichungsnummer

Entry into the
European phase
(EPO as designated
or elected Office)

European application number or, if
not known, PCT application or PCT
publication number

Nur fiir amtlichen Gebrauch / For official
use only/Cadre réservé a I'administration

Tag des Eingangs / Date of receipt/ Date de réception

Entrée dans la phase
européenne (’OEB
agissant en qualité
d’office désigné ou élu)

Numéro de la demande de brevet
européen ou, a défaut, numéro de dépot
PCT ou de publication PCT

Zeichen des Anmelders oder Vertreters

Applicant’s or representative’s reference

Référence du demandeur ou du mandataire

Anmelder

Die Angaben tiber den (die) Anmelder sind
in der internationalen Veréffentlichung
enthalten oder vom Internationalen Biiro
nach der internationalen Veréffentlichung
vermerkt worden.

Anderungen, die das Internationale Biiro
noch nicht vermerkt hat, sind auf einem
Zusatzblatt angegeben.

Fehlende Angaben tiber den oder die
Anmelder sind auf einem Zusatzblatt
angegeben.

Fir die Zwecke einer Gebiihrenermafigung
nach Regel 7a(1) EPU erklart der/jeder
Anmelder hiermit, eine Einheit oder
natiirliche Person nach Regel 7a(2) EPU
zu sein.

Fur die Zwecke einer GeblihrenermaRigung
nach Regel 7a(3) EPU erklart der/jeder
Anmelder hiermit, eine Einheit oder
natiirliche Person nach Regel 7a(3) EPU
zu sein.

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur

Applicant

Indications concerning the applicant(s) are
contained in the international publication or
recorded by the International Bureau after

the international publication.

Changes which have not yet been
recorded by the International Bureau
are set out on an additional sheet.

Indications missing for the applicant(s)
are given on an additional sheet.

For the purpose of a reduction of fees
under Rule 7a(1) EPC the/each applicant
hereby declares to be an entity or natural
person under Rule 7a(2) EPC.

For the purpose of a reduction of fees
under Rule 7a(3) EPC the/each applicant
hereby declares to be an entity or natural
person under Rule 7a(3) EPC.

Demandeur

Les indications concernant le(s) deman-
deur(s) figurent dans la publication
internationale ou ont été enregistrées par
le Bureau international aprés la publication
internationale.

Les changements qui n’ont pas encore été
enregistrés par le Bureau international sont
indiqués sur une feuille additionnelle.

Les indications manquantes concernant
un ou plusieurs demandeurs sont men-
tionnées sur une feuille additionnelle.

Afin de percevoir la réduction des taxes en
vertu de la régle 7bis(1) CBE, le/chaque
demandeur déclare par la présente étre
une entité ou personne au sens de la régle
7bis(2) CBE.

Afin de percevoir la réduction des taxes en
vertu de la régle 7bis(3) CBE, le/chaque
demandeur déclare par la présente étre
une entité ou une personne au sens et de
la régle 7bis(3) CBE.

(20254F4 1)
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Zustellanschrift
(siehe Merkbiatt 1i, 1)

Address for correspondence
(see Notes !, 1)

Adresse pour la correspondance
(voir notice I, 1)

Vertreter

Name und Geschéftsanschrift

(Nur einen Vertreter oder den Namen des
Zusammenschlusses angeben, der in das
Européische Patentregister einzutragen ist
und an den zugestellt wird)

Representative

Name and address of place of business
(Name only one representative or
association of representatives, to be listed
in the Register of European Patents and to
whom communications are to be notified)

Mandataire

Nom et adresse professionnelle
(N'indiquer qu’un seul mandataire ou le
nom du groupement de mandataires qui
sera inscrit au Registre européen des bre-
vets et auquel les significations seront faites)

Telefon/ Telephone / Téléphone

Weitere(r) Vertreter
auf Zusatzblatt
Vollmacht

Vollmacht ist beigefugt.

Allgemeine Vollmacht ist registriert
unter Nr:

Additional representative(s)
on additional sheet
Authorisation
Authorisation is attached.

General authorisation is registered
under No.:

Autre(s) mandataire(s)
sur feuille supplémentaire
Pouvoir

Un pouvair est joint.

Un pouvair général est enregistré
souslen®:

Allgemeine Vollmacht ist eingereicht,
aber noch nicht registriert.

Die beim EPA als PCT-Anmeldeamt
eingereichte Vollmacht schlief?t aus-
driicklich die européische Phase ein.

Priiffungsantrag
Hiermit wird die Prufung der Anmeldung

gemal Artikel 94 EPU beantragt. Die
Prufungsgebthr wird (wurde) entrichtet.

Prufungsantrag in einer zugelassenen
Nichtamtssprache

A general authorisation has been filed,
but not yet registered.

The authorisation filed with the EPO as
PCT receiving Office expressly includes
the European phase.

Request for examination

Examination of the application under
Article 94 EPC is hereby requested.
The examination fee is being (has been,
will be) paid.

Request for examination in an admissible
non-EPO language

Un pouvair général a été déposé,
mais n'est pas encore enregistré.

Le pouvoir déposé a 'OEB agissant en
qualité d'office récepteur au titre du PCT
inclut expressément la phase européenne.

Requéte en examen

Il est demandé par la présente que soit
examinée la demande de brevet conformé-
ment a I'article 94 CBE. |l est (a été, sera)
procédé au paiement de la taxe d’examen.

Reguéte en examen dans une langue
non officielle autorisée

Abschriften

Zusétzliche Abschriften der im
erganzenden europdischen Recherchen-
bericht angefihrten Schriftsticke werden
beantragt.

Anzahl| der zusatzlichen Sétze von
Abschriften

Copies
Additional copies of the documents cited in

the supplementary European search report
are requested.

Number of additional sets of copies

Copies

Priere de fournir des copies
supplémentaires des documents cités dans
le rapport complémentaire de recherche
européenne.

Nombre de jeux supplémentaires
de copies

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur
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6.2

6.3

Flir das Verfahren vor dem EPA
bestimmte Unterlagen

Dem Verfahren vor dem EPA als
Bestimmungsamt (PCT 1) sind folgende
Unterlagen zugrunde zu legen:

die vom Internationalen Biro verdffent-
lichten Anmeldungsunterlagen; falls
die Verdffentlichung einen geanderten
Anspruchssatz gemdss Artikel 19 PCT
enthélt, ersetzt dieser die urspranglich
eingereichten Anspriiche

soweit sie nicht ersetzt werden durch
die beigefugten Anderungen.

Stellungnahmen zu dem vom EPA als
Internationaler Recherchenbehdrde
erstellten schriftlichen Bescheid und/
oder Bemerkungen bzw. Stellungnah-
men zu den Erlduterungen in dem
vom EPA als mit der erganzenden
intemationalen Recherche beauftrag-
ten Behdrde erstellten ergénzenden
intemationalen Recherchenbericht
(Regel 45bis.7 ) PCT)

Soweit erforderiich, sind weitere Angaben
auf einem Zusatzblatt einzureichen.

Dem Verfahren vor dem EPA als aus-
gewahltem Amt (PCT Il) sind folgende
Unterlagen zugrunde zu legen:

die dem internationalen vorlaufigen
Priffungsbericht zugrunde gelegten
Unterlagen, einschlieBlich etwaiger
Anlagen

I:‘ soweit sie nicht ersetzt werden durch
die beigefugten Anderungen.

I:‘ Stellungnahmen zu dem vom EPA

als mit der internationalen vorldufigen
Prifung beauftragter Behérde
erstellten internationalen vorldufigen
Prifungsbericht undfoder
Bemerkungen sind beigefugt.

Soweit erforderlfich, sind weitere Angaben
auf einem Zusatzblatt einzureichen.

Sind dem EPA als mit der internatio-
nalen vorlaufigen Prifung beauftragter
Behdrde Versuchsberichte zugegangen,
dirfen diese dem Verfahren vor dem EPA
zugrunde gelegt werden.

Anmerkung zu den Feldern 6.7 und 6.2:
Bei Anmeldungen, die mehr als 35 Seiten
umfassen, solfen in der Tabelie auf Seite 8
Angaben betreffend dfe Berechnung der
Zusatzgebiihren gemacht werden.

Eine Kopie der Recherchenergebnisse
der Behdrde, bei der die frihere(n)
Anmeldung(en), deren Prioritét bean-
sprucht wird, eingereicht wurde(n),

ist beigefugt (Regel 141 (1) EPU).

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur

Documents intended for
proceedings before the EPO

Proceedings before the EPO as
designated Office (PCT I) are to be
based on the following documents:

the application documents published
by the International Bureau; where the
publication includes a set of claims
amended under Article 19 PCT, the latter
replaces the originally filed claims

unless replaced by the amendments
enclosed.

Comments on the written opinion esta-
blished by the EPO as the International
Searching Authority and/or observations
or, where applicable, on the explanations
given in the Supplementary Internatio-

nal Search Report established by the
EPO as the Supplementary International
Searching Authority (Rule 45bis.7(e) PCT)

Where necessary, further details should
be submitfed on an additional sheet.

Proceedings before the EPO as elected
Office (PCT Il) are to be based on the
following documents:

the documents on which the inter-
national preliminary examination
report is based, including any annexes

unless replaced by the amendments
enclosed.

Comments on the international
preliminary examination report
established by the EPO as the
International Preliminary Examining
Authority and/or observations are
enclosed.

Where necessary, further details should
be submitted on an additional sheet.

If the EPO as International Preliminary
Examining Authority has received test
reports, these may be used as the basis
of proceedings before the EPO.

Note on sections 6.1 and 6.2-

For applications comprising more than
35 pages, indications regarding the
calculation of the additional fee should be
given in the table on page 8.

For each of the previous applications
whose priority is claimed a copy is
attached of the search results produced
by the authority with which the application
was filed (Rule 141(1) EPC).

Piéces destinées a la procédure
devant 'OEB

La procédure devant 'OEB agissant en
qualité d’office désigné (PCT I) doit se
fonder sur les piéces suivantes :

les piéces de la demande publiées par
le Bureau intemational; lorsque la publica-
tion contient des revendications modifiées
conformément a l'article 19 PCT, ces der-
niéres remplacent les revendications telles
que déposées initialement

dans la mesure ou elles ne sont pas rem-
placées par les modifications jointes.

Commentaires sur I'opinion écrite établie
par 'OEB agissant en qualité d'administra-
tion chargée de |a recherche internationale
et/ou observations, ou, le cas écheant,
commentaires sur les explications figurant
dans le rapport de recherche internatio-
nale supplémentaire établi par 'OEB
agissant en qualité d’administration
chargée de la recherche internationale
supplémentaire (regle 45bis.7e) PCT)

Le cas echeant, des informations com-
plémentaires doivent étre fournies sur
une feuille additionnelie.

La pracédure devant 'OEB agissant en
qualité d’office &lu (PCT II) doit se fonder
sur les piéces suivantes :

les piéces sur lesquelles se fonde le
rapport d’examen préliminaire inter-
national, y compris ses annexes éven-
tuelles

dans la mesure ol elles ne sont pas rem-
placées par les modifications jointes.

Les commentaires sur le rapport
d'examen préliminaire international
établi par 'OEB agissant en qualité
d’administration chargée de I'examen
préliminaire international etfou les
observations sont joints.

Le cas échéant, des informations com-
plémentaires doivent étre fournies sur
une feuille additionnelie.

Si'OEB, agissant en qualité d’administra-
tion chargée de 'examen préliminaire inter-
national, a regu des rapports d’essais,
ceux-ci peuvent étre utilisés comme base
dans la pracédure devant 'OEB.

Remarque concernant les rubriques

6.1 et 6.2 : pour les demandes comportant
plus de 35 pages, des indications relatives
au calcul de Ia taxe additionnelfe doivent
figurer dans la tableau de la page 8.

Il est joint une copie des résultats de toute
recherche effectuée par 'administration au-
prés de laquelle la (les) demande(s) anté-
rieure(s) dont la priorité est revendiquée a
(ont) été déposée(s) (régle 141(1) CBE).

(202544 H)
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7.3

7.4

75
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Ubersetzungen

Beigefuigt sind die nachfolgend angekreuz-
ten Ubersetzungen in einer der Amtsspra-
chen des EPA (Deutsch, Englisch, Franzé-
sisch):

a) Im Verfahren vor dem EPA als
Bestimmungsantt oder ausgewdéhitem
At (PCT 1+ H):

Ubersetzung der internationalen Anmel-
dung in der ursprunglich eingereichten
Fassung (Beschreibung, Anspriche, etwai-
ge Textbestandteile in den Zeichnungen),
der verdffentlichten Zusammenfassung und
etwaiger Angaben Uber biologisches Mate-
rial nach Regel 13bis.3 und 13bis.4 PCT

Ubersetzung der prioritatsbegriindenden
Anmeldung(en) (nur nach Aufforderung
durch das EPA, Regel 53 (3) EPU)

Es wird hiermit erklart, dass die interna-
tionale Anmeldung in ihrer urspriinglich
eingereichten Fassung eine vollstandige
Ubersetzung der friiheren Anmeldung ist
(Regel 53 (3) EPU).

b) Zusétziich im Verfahren vor
dem EPA ais Bestimmungsamt (PCT [).

Ubersetzung der nach Artikel 19 PCT
gednderten Anspriiche nebst Erklarung,
falls diese dem Verfahren vor dem EPA
zugrunde gelegt werden sollen (siehe
Feld 6).

c) Zusétzlich im Verfahren vor dem
EPA als ausgewdhlterm Amt (PCT fi):

Ubersetzung der Anlagen zum intematio-
nalen vorlaufigen Prifungsbericht
Biclogisches Material

Die Erfindung verwendet und foder bezieht
sich auf biologisches Material, das nach
Regel 13bis PCT und Regel 31 EPU

hinterlegt worden ist.

Bezugszeichen

Translations

Translations in one of the official
languages of the EPO (English, French,
German) are enclosed as crossed below:

(a) In proceedings before the EPO as
designated or elected Office (PCT 1+ 1i):

Translation of the international
application (description, claims, any

text in the drawings) as originally filed,
of the abstract as published and of any
indication under Rule 13bis.3 and 13bis.4
PCT regarding biological material

Translation of the priority application(s)
(to be filed only at the EPO’s request,
Rule 53(3) EPC)

It is hereby declared that the international
application as originally filed is a complete
translation of the previous application
(Rule 53(3) EPC).

(b) In addition, in proceedings before
the EPO as designated Office (PCT [):

Translation of amended claims and

any statement under Article 19 PCT, if
the claims as amended are to form the
basis for the proceedings before the EPO
(see Section 6).

(c) In addition, in proceedings before
the EPO as elected Office (PCT if):

Translation of any annexes to the inter-
national preliminary examination report
Biclogical material

The invention uses and/or relates to

biological material deposited under Rule
13bis PCT and Rule 31 EPC.

Identification reference

Traductions

Vous trouverez, ci-joint, les traductions
cochées ci-apreés dans I'une des langues
officielles de FOEB (allemand, anglais,
francais) :

a) Dans la procédure devant 'OEB
agissant en quaiité d'office désigné
ou élu (PCTI+1) :

Traduction de la demande interna-
tionale telle que déposée initialement
(description, revendications, textes figurant
éventuellement dans les dessins), de
I'abrégé publié et de toutes indications
visées aux régles 13bis.3 et 13bis.4 PCT
concernant le matériel biologique

Traduction de la (des) demande(s) dont
la priorité est revendiquée (a produire
seulement sur invitation de 'OEB,

régle 53(3) CBE)

Il est déclaré par |a présente que la de-
mande internationale telle que déposée
initialement est une traduction intégrale de
la demande antérieure (regle 53(3) CBE).

b) De plus, dans la procédure devant TOEB
agissant enqualité d'officedésigné (PCTI) .

Traduction des revendications modifiées
et de la déclaration faite conformément

a larticle 19 PCT, si la procédure devant
I'OEB doit étre fondée sur les revendications
madifiées (voir la rubrique 6).

c) De plus, dans la procédtire devant 'OEB
agissant en qualite d'office élu (PCT II) :

Traduction des annexes du rapport
d’examen préliminaire international
Matiére biologique

Linvention utilise et/ou concerne de la

matiére biologique déposée conformément
a la régle 13bis PCT et a larégle 31 CBE.

Référence d'identification

Hinterlegungsstelle (Name und Adresse)

Depositary institution (Name and address)

Autorié de dépét (Nom et adresse)

Eingangsnummer

Accession number

Numéro d’'ordre

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur
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9.1

9.2

10.

1.

HpEN

Die Angaben nach Regel 31 (1) c) EPU
(falls noch nicht bekannt, die Hinterle-
gungsstelle und das (die) vom Hinterleger
zugeteilte(n) Bezugszeichen [Nummer,
Symbole usw.]) sind in der internationalen
Vergffentlichung ader in der gem&gR Feld 7
eingereichten Ubersetzung enthalten auf
Seite(n)/Zeile(n):

The particulars referred to in Rule 31(1)
(c) EPC (if not yet known, the depository
institution and the identification
reference(s) [number, symbols, etc.] of the
depositor) are given in the international
publication or in the translation submitted
under Section 7 an page(s)/line(s):

Les indications visées a la regle 31(1)c)
CBE (si elles ne sont pas encore connues,
l'autorité de dépdt et la (les) référence(s)
d’identification [numéro ou symboles etc.]
du déposant) figurent dans la publication
internationale ou dans |a traduction pro-
duite conformément a la rubrique 7 a lafaux

page(s)/ligne(s) :

Die Empfangsbescheinigung(en) der
Hinterlegungsstelle

ist (sind) beigefugt.
wird (werden) nachgereicht.

Verzicht auf die Verpflichtung des Antrag-
stellers nach Regel 33 (2) EPU auf
gesondertem Schriftstlick

Nucleotid- und Aminosaure-
sequenzen

Das Sequenzprotokoll wurde gemaf
Regel 5.2 (a) PCT eingereicht oder
gemalk Regel 13ter.1 (@) PCT beim EPA
als ISA eingereicht oder dem EPA auf
andere VWeise in einem Format zuganglich
gemacht, das dem am internationalen
Anmeldetag geltenden YWIPO-Standard
entspricht.

Das Sequenzprotokoll wird anliegend in
einem Format nachgereicht, das dem am
internationalen Anmeldetag geltenden
WIPO-Standard entspricht.

Das Sequenzprotokoll geht nicht
Uber den Inhalt der Anmeldung in
der ursprunglich eingereichten Form
hinaus.

Benennung von Vertragsstaaten

Alle Vertragsstaaten, die dem EPU bei
Einreichung der internationalen Patent-
anmeldung angehdren, gelten als benannt
(siehe Artikel 79 (1) EPU), soweit sie in der
internationalen Anmeldung bestimmt sind.

Erstreckung/Validierung

Diese Anmeldung gilt als Antrag, die
europdische Patentanmeldung und das
darauf erteilte europaische Patent auf
alle in der internationalen Anmeldung
bestimmten Nichtvertragsstaaten des
EPU zu erstrecken, mit denen am Tag
der Einreichung der internationalen
Anmeldung Erstreckungs- oder Validie-
rungsabkommen in Kraft waren. Der
Antrag gilt jedoch als zuriickgenommen,
wenn die Erstreckungs- bzw. die Validie-
rungsgebihr nicht fristgerecht entrichtet
wird.

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur

The receipt(s) of deposit issued by the
depaositary institution

is (are) enclosed.
will be filed later.

Waiver of the right to an undertaking from
the requester pursuant to Rule 33(2) EPC
attached

Nucleotide and amino acid
sequences

The sequence listing was filed under

Rule 5.2(a) PCT, or furnished to the EPO
as |SA under Rule 13fer.1(a) PCT, or

is otherwise available to the EPO, ina
format complying with the WIPO Standard
applicable at the international date of filing.

The sequence listing is furnished herewith
in a format complying with the WIPO
Standard applicable at the international
date of filing.

The sequence listing does not include
matter which goes beyond the application
as filed.

Designation of contracting states

All the contracting states party tothe EPC
at the time of filing of the international

patent application and designated in the
international application are deemed to be
designated (see Article 79(1) EPC).

Extension/Validation

This application is deemed to be a
request to extend the effects of the
European patent application and the
European patent granted in respect of it
to all non-contracting states to the EPC
designated in the international application
with which extension or validation
agreements were in force on the date on
which the application was filed. However,
the request is deemed withdrawn if the
extension fee or validation fee, whichever
is applicable, is not paid within the
prescribed time limit.

Le(s) récépissé(s) de dépat délivré(s)
par l'autorité de dépét

est (sont) joint(s).
sera (seront) produit(s) ultéreurement.

Renonciation, sur document distinct,
a l'engagement du requérant au titre de
la régle 33(2) CBE

Séquences de nucléotides et
d’acides aminés

Le listage de séquences a été déposé au
titre de la régle 5.2 (a) PCT, fourni a 'OEB
agissant en tant qu’ISA au titre de la regle
13ter.1 (a) PCT, ou mis & la disposition de
'OEB par un autre moyen, dans un format
canforme a la norme de 'OMPI applicable
a la date du dépét international.

Le listage de séquences dans un format
conforme & la norme de I'OMP| applicable
a la date du dépédt international est fourni
ci-joint

Le listage des séquences ne s'étend pas
au-dela du contenu de la demande telle
quelle a été déposée.

Désignation d'Etats contractants

Tous les Etats contractants qui sont
parties a la CBE lors du dépat de la
demande de brevet internationale et
sant désignés dans la demande inter-
nationale sont réputés désignés (voir
article 79(1) CBE).

Extension/Validation

La présente demande est réputée
canstituer une requéte en extension des
effets de la demande de brevet européen
et du brevet européen délivré sur la base
de cette demande & tous les Etats non
parties a la CBE qui sont désignés dans la
demande internationale et avec lesquels
des accords d’extension ou de validation
étaient en vigueur a la date du dépét de
la demande. Cette requéte est toutefois
réputée retirée si la taxe d’extension ou,
le cas échéant, la taxe de validation n'est
pas acquittée en temps utile.

(202544 H)
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Es ist beabsichtigt, die Erstreckungsge-
biihr(en) flr folgende Staaten zu entrichten:

Hinweis: Im automatischen Abbuchungs-
verfahren werden nur fur die hier ange-
kreuzten Staaten Erstreckungsgebthren
abgebucht, sofern dem EPA nicht vor
Ablauf der Zahlungsfrist ein anders-
lautender Auftrag zugeht.

BA Bosnien und Herzegowina

Itis intended to pay the extension fee(s)
for the following state(s):

Note: Under the automatic debiting
procedure, extension fees will be debited
only for states indicated here, unless the
EPOQ is instructed otherwise before expiry
of the period for payment.

Bosnia and Herzegaovina

Il est envisagé de payer la(les) taxe(s)
d’extension pour les Etats suivants :

Veuillez noter que dans le cadre de la
procédure de prélévement automatique
des taxes d’extension, le compte est
débité du montant dd seulement pour les
Etats cochés ici, saufinstruction contraire
recue avant 'expiration du délai de
paiement.

Bosnie-Herzégovine

C

(Platz fir in der internafionalen Anmeldung
bestimmte Staaten, mif denen Erstreckungs-
abkommen am Anmeldetag der internatio-
nalen Anmeldung in Kraft waren)

Es ist beabsichtigt, die Validierungsge-
biihr(en) fur folgende Staaten zu entrichten:

Hinweis: Im automatischen Abbuchungs-
verfahren werden nur fur die hier ange-
kreuzten Staaten Validierungsgeblhren
abgebucht, sofern dem EPA nicht

vor Ablauf der Zahlungsfrist ein
anderslautender Auftrag zugeht.

KH Kambodscha

=» Beachten Sie bitte, dass derzeit
Arzneimittel in Kambodscha bis 2033
vom Patentschutz ausgenommen sind:
Siehe ABI EPA 2018, A16

MA Marokko

MD Republik Moldau

TN Tunesien

GE Georgien

LA Demokratische Volksrepublik Laos

(Space for states which were designated in
the international application and with which
exfension agreements existed on the dafe
of filing of the international application)

Itis intended to pay the validation fee(s)
for the following state(s):

Note: Under the automatic debiting
procedure, validation fees will be debited
only for states indicated here, unless the
EPOQ is instructed otherwise before expiry
of the period for payment.

Cambadia

=» Note that pharmaceutical products are
currently excluded from patent protection
in Cambodia until 2033:

see OJ EPO 2018, A16

Morocco

Republic of Moldova

Tunisia

Georgia

The Lao People’s Democratic Republic

(Espace prévu pour des Etats désignés dans
la demande internafionale avec lesquels des
accords d'extension existaient a la date de
dépét de la demande internationale)

Il est envisagé de payer la(les) taxe(s) de
validation pour les Etats suivants :

Veuillez noter que dans le cadre de la
procédure de préléevement automatique
des taxes de validation, le compte est dé-
bité du montant dd seulement pour les Etats
cochés ici, sauf instruction contraire regue
avant 'expiration du délai de paiement.
Cambodge

=>» Veuillez noter que les produits pharma-
ceutiques sont actuellement exclus de

la protection par brevet au Cambodge
jusgu’en 2033, cf. JO OEB 2018, A16

Maroc

République de Moldavie

Tunisie

Géorgie

La République démocratique populaire lao

(Platz fiir in der internafionalen Anmeidung
bestimmte Staafen, mif denen Validierungs-
abkommen nach Drucklegung dieses
Formbilatts in Kraft frefen)

Beschleunigung des Verfahrens
Vorzeitige Bearbeitung

Hiermit wird die vorzeitige Bearbeitung
der Anmeldung geman Artikel 23 (2)/
40(2) PCT beantragt (,vorzeitiger Eintritt
in die européische Phase").

=> Bitte beachten Sie die Erfordernisse,
die fur einen wirksamen Antrag auf vor-
zeitige Bearbeitung erfilllt werden missen,
sowie dessen rechtliche Konsequenzen
(s. ,Merkblatt zum Formblatt EPA 1200%).

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur

(Space for states which were designated in
the international application and with which
validation agreements enter info force affer
this form has been printed)

Acceleration of procedure
Early processing

Early processing of the application
pursuant to Article 23(2) /40(2) PCT is
hereby requested (“early entry into the
Eurapean phase”).

> Please take note of the further
requirements for the request to be
effective and the legal consequences
(see “Notes on EPO Form 1200").

(Espace prévu pour des Etats désignés dans
la demande internationale avec lesquels des
accords de validation entreront en vigueur
aprés limpression du présent formulaire)

Accélération de la procédure
Traitement anticipé

Par la présente, le traitement anticipé de
la demande selon les articles 23(2) /40(2)
PCT est demandé («entrée anticipée
dans |la phase européenne»).

=» Priere de noter les conditions requises
a remplir pour qu'une requéte en traite-
ment anticipé soit valable, ainsi que les
conséquences juridiques (voir la « Notice
concernant le formulaire OEB 1200 »).
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13.

14.

15.

Verzichtserklarungen

Der Anmelder verzichtet auf die Mitteilung
nach Regel 161 (1) oder (2) und 162 EPU.

Der Anmelder verzichtet auf die Aufforde-
rung nach Regel 70 (2) EPU, zu erkléren,
ob die Anmeldung aufrechterhalten wird.

Zahlungen

Bezlglich der Gebuhrenentrichtung,
insbesondere Uber das laufende Konto,
wird auf Abschnitt 13 des Merkblatts
zum Formblatt fur den Eintritt in

die européische Phase (EPA als
Bestimmungsamt oder ausgewahltes
Amt) (Formblatt EPA/EPO/ OEB 1200)
verwiesen.

gestrichen

Unterschrift(en) des (der)
Anmelder(s) oder Vertreter

Waivers

The applicant waives his right to the
communication under Rules 161(1) or (2)
and 162 EPC.

The applicant waives his right to be asked
under Rule 70(2) EPC whether he wishes
to proceed further with the application.

Payment

With regard to the payment of fees, in
particular via deposit account, reference is
made to Section 13 of the Notes on Farm
EPA/EPO/OEB 1200 for entry into the
European phase (EPO as designated or
elected Office).

deleted

Signature(s) of applicant(s) or
representative

Renonciations

Le demandeur renonce au droit de
recevoir la notification émise en vertu des
régles 161(1) ou (2) et 162 CBE.

Le demandeur renonce a &tre invité,
conformément & |a regle 70(2) CBE, a dé-
clarer g'il souhaite maintenir sa demande.

Paiement

En ce qui concerne le paiement des taxes,
en particulier via un compte courant, ii

est fait reference a la rubrique 13 de la
notice concemant le formulaire EPA/EPO/
OEB 1200 relatif a I'entree dans la phase
europeenne (OEB agissant en quallte
d‘office designe ou elu).

supprimé

Signature(s) du (des) demandeur(s)
ou du mandataire

Name(n) des (der) Unterzeichneten bitte
in Druckschrift wiederholen und bei
juristischen Personen auch die Stellung
des (der) Unterzeichneten innerhalb der
Gesellschaft angeben.

Flr Angestelite (Art. 133 (3) EPU)
mit allgemeiner Vollmacht Nr.:

Under signature please print name and,
in the case of legal persons, position
within the company.

For employees (Art. 133(3) EPC)
with general authorisation No.:

Priére d’indiquer en caractéres d'im-
primerie le ou les noms des signataires
ainsi que, s'il s'agit d’une personne
morale, la position occupée au sein de
celle-ci par le ou les signataires.

Pour les employés (art. 133(3) CBE)
disposant d’un pouvoir général n°:

Ort / Datum

Place / Date

Lieu f Date

Zeichen des Anmelders / Applicant’s
reference / Référence du demandeur

(202544 H)
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Tabelle zu Feld 6 Table for section 6 Tableau afférent
des Formblatts 1200.3 of Form 1200.3 a la rubrique 6

du formulaire 1200.3

Der Berechnung der Zusatzgeblihr zugrunde zu legende Unterlagen (Art. 2(1), Nr.1a, GebO): "/
Documents on which the calculation of the additional feeis based

(Art. 2(1), item 1a, RFees): '/ Piéces fondant le calcul de la taxe ﬁe“EE"; von .. btis - anabh' defrse“enj
. . R 1 age(s) from ... to .. umber of pages
additionnelle (art. 2(1), point 1bis RRT): Page(s)..a .. Nombre de pages’
Beschreibung / description / description
Verdffentlichte Fassung der
internationalen Anmeldung / Anspriche / claims / revendications
International application as
published /
Demande internationale telle que Zeichnungen { drawings / dessins
publiee
Zusammenfassung / abstract / abrégé 1
Geanderte Anspriche nach Art. 19 PCT (ver&ffentlicht mit der internationalen
Anmeldung oder gesondert veréffentlicht) /
Amended claims under Art. 19 PCT (published with the international application or
published separately) /
Rewvendications modifiées en vertu de I'art. 19 PCT (telles que publiées avec la
demande internationale ou telles que publiées séparément)
Beschreibung / description / description
Anderungen nach Art. 34 PCT/
Amendments under Art. 34 PCT / Anspriiche / claims / revendications
Meadifications en vertu de
l'art. 34 PCT
Zeichnungen / drawings / dessins
o i Beschreibung / description / description
Beim Eintritt in die europdische
Phase eingereichte Anderungen /
Amendments filed on entry into Anspriiche / claims / revendications
European phase /
Madifications présentées lors de
lentrée dans la phase europeenne Zeichnungen / drawings / dessins
Anzahl der Seiten insgesamt / Total number of pages /
Nombre total de pages 1
Gebihrenfreie Seiten (Art. 2(1) Nr. 1a GebQ) / Fee-exempt pages (Art. 2(1), item 1a, 35
RFees)/ Pages exemptes de taxes (art. 2(1), point 1bis RRT) =
Anzahl der gebihrenpflichtigen Seiten / Number of pages to be paid for /
Nombre de pages soumises au paiement de la taxe
Zeichen des Anmelders f Applicant’s
reference / Référence du demandeur
8

(202544 H)
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FuBnoten

Zu Fdllen, in denen die internationale
Anmeldung nicht in einer Amtssprache
des EPA veraffentlicht wurde, siehe die
Mitteilung zur Ergédnzung der Mitteilung
des Europédischen Patentamts vom

26. Januar 2009 Uber die Gebihren-
struktur 2009 (ABI. EPA 2009, 338).

In dieser Spalte sind nur die Seiten
anzugeben, die der Berechnung der
ZusatzgebUhr (Art. 2(1), Nr. 1a GebO)
zugrunde zu legen sind. Verbleibende
Seiten/Teile der ver&ffentlichten Fassung
der Anmeldung und/oder der geman
Artikel 19 PCT und/oder Artikel 34

PCT ge&nderten Anmeldung, die zu
ersetzen sind, sind nicht in dieser Spalte
anzugeben.

In dieser Spalte ist nur die Zahl der
Seiten anzugeben, die der Berechnung
der Zusatzgebuhr (Art. 2, Nr. 1a GebQ)
zugrunde zu legen sind.

Foothotes

For cases where the international
application has not been published in

an official language of the EPO, see the
Notice supplementing the Notice from the
European Patent Office dated 26 January
2009 concerning the 2009 fee structure
(OJ EPO 2009, 338).

Only those pages to be taken into
account for the calculation of the
additional fee (Art. 2(1), item 1a, RFees)
shall be indicated in this column.

Any remaining pages/parts of the
application as published andfor amended
under Article 19 PCT and/or Article 34
PCT which are to be replaced shall not
be indicated in this column.

Only the number of pages to be taken
into account for the calculation of the
additional fee (Art. 2, item 1a, RFees)
shall be indicated in this column.

Notes de bas de page

Pour les cas ou a la demande inter-
nationale n'a pas été publiée dans une
langue officielle de 'OEB, c¢f. Communiqué
camplétant le communiqué de I'Office
européen des brevets, en date du

26 janvier 2009, relatif a la structure

des taxes 2009 (JO OEB 2009, 338).

Il convient de n'indiquer dans cette
calonne que les pages devant étre prises
en considération pour le calcul de la taxe
additionnelle (art. 2(1), point 1bis RRT).
Si la demande telle que publiée etiou
modifiée au titre de l'article 19 PCT

et/ou de l'article 34 PCT contient
d'autres pages/parties qui doivent étre
remplacées, priere de ne pas mentionner
les pages/parties en question dans cette
colonne.

Il convient de n'indiquer dans cette
calonne que le nambre de pages devant
&tre prises en considération pour le
calcul de la taxe additionnelle (art. 2,
point 1bis RRT).

(202544 H)
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Notes on EPA/EPO/OEB Form 1200 for entry into the European phase
(EPO as designated or elected Office)

EPO 1200 Notes 04.25

General instructions

These notes explain how to complete
EPA/EPO/OEB Form 1200. To file international
applications under the Patent Cooperation Treaty
(PCT) Form PCT/RO/101 should be used. The
appropriate form to request the grant of a
European patent is EPA/EPO/OEB Form 1001.

The requirements for entry into the European
phase are laid down in the European Patent
Convention (EPC) and its Implementing
Regulations.

Accelerated prosecution

For those seeking faster search or examination
for their applications, the "PACE" programme for
accelerated prosecution of European patent
applications (OJ EPO 2015, A93) offers effective
options for shortening the processing time.

PACE requests filed before the end of the
international phase will not be effective unless
accompanied by an express request for early
processing under Article 23(2) or 40(2) PCT (see
point 12.1).

For other ways to expedite the European grant
procedure, see the notice from the EPO dated
30 November 2015 (OJ EPO 2015, A94) and
point 12.

Entry into the European phase — Form 1200

Under Rule 159(1) EPC, on entry into the
European phase before the EPO as designated or
elected Office applicants must perform the acts
specified in Rules 159(1) EPC within 31 months of
the filing date or, if priority has been claimed, the
(earliest) priority date.

Use of EPA/EPO/OEB Form 1200 is
recommended. This form is available in the EPO's
online filing tools (see (a) below) and for
download from epo.org for those who prefer to file
by post (see (b) below).

If there is not enough space on the form for the
required information, an additional sheet should
be filed, indicating the number and heading (e.g.
"2 - Additional representative(s)"; "6 - Documents
intended for proceedings before the EPO").

(202544 H)

Applicants should indicate their internal reference
in the box above section 1 and in the
corresponding box at the bottom of each page.

Filing of documents

EPA/EPO/OEB Form 1200 and attachments must
be filed direct with the EPO.

(a) Online

EPA/EPO/OEB Form 1200, attached translations
and amendments to the application documents
may be filed in electronic form , i.e. via EPO
Online Filing, Online Filing 2.0 or the EPO
Contingency Upload Service. The online filing fee
is less than the fee for filing on paper. For more
details go to epo.org/en/applying/myepo-services.

(b) By post orin person

EPA/EPO/OEB Form 1200 need only be filed in
one copy. The same applies to attached
translations and amendments to the application
documents. Special rules apply to sequence
listings (see 11.9).

Filling in the form

The numbering below corresponds to the sections
of the form.

Applicant
Third checkbox

For the purposes of Rules 160(3) and 39(2a),
which were introduced in view of Article 5s(3) of
Regulation (EU) No 833/2014 as amended, the
nationality or nationalities and residence or place
of business of all applicants must always be
indicated on a separate sheet on entry into the
European phase.

If the address is missing for any of the applicants
on entry into the European phase (as may occur
under Rule 26.2bis(b) PCT), this information must
also be filed on a separate sheet.

Fourth checkbox: declaration under Rule 7b(1)
EPC of status as a natural person or entity
under Rule 7a(2) EPC - language-based fee
reduction

For applicants entitled to file the request for
examination in an admissible non-EPO language
(Article 14(4) — see section 4.1), the examination
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fee is reduced by 30% provided they are a
microenterprise, an SME, a natural person, a non-
profit organisation, a university or a public
research organisation (Rule 7a(2) EPC |

Article 14(1) RFees).

Applicants wishing to benefit from the reduction of
the examination fee under Rule 7a(1) EPC must,
in addition to fulfilling the requirements of

Article 14(4), declare that they are an entity or
natural person covered by Rule 7a(2) EPC. They
must file this declaration at the latest by the time
of payment of the examination fee, either by
selecting this checkbox or separately (e.g. using
EPA/EPO/OEB Form 1011 available for download
from epo.org). If there are multiple applicants, for
the reduction to apply, each one must be an entity
or a natural person within the meaning of

Rule 7a(2) EPC. In such cases, it is however
sufficient for only one of them to be entitled to file
documents in an admissible non-EPQ language
(Article 14(4), Rule 7a(1) EPC). For more details
see OJ EPQO 2024, A8.

Fifth checkbox: declaration under Rule 7h(1)
of status as a natural person or entity under
Rule 7a(3) EPC- micro-entity fee reduction

Applicants wishing to benefit from the fee
reduction under Rule 7a(3) EPC must declare that
they are an entity or natural person covered by
Rule 7a(3) EPC. They must file this declaration at
the latest by the time of payment of the fee
concerned, either by selecting this checkbox or
separately (e.g. using EPA/EPO/OEB Form 1011
available for download from epo.org). If there are
multiple applicants, for the reduction to apply,
each one must be an entity or natural person
within the meaning of Rule 7a(3) EPC. In addition,
the same applicant(s) may not have filed five or
more applications (EP and Euro-PCT) in the five
preceding years (Rule 7a(4) EPC).

Applicants may qualify for both fee reductions
under Rules 7a(1) and 7a(3). These are then
calculated sequentially (Article 14(3) RFees). For
more details see OJ EPO 2024, A8.

Address for correspondence

An address for correspondence may be given
only by applicants who are not obliged to appoint
a professional representative authorised to act
before the EPO (Article 133 EPC) and have not
appointed one. It must be the applicant's own
address, and in an EPC contracting state.
Addresses for correspondence accepted for
proceedings in the international phase but which
do not fulfil those conditions will not be accepted
in proceedings before the EPO in the European
phase (see OJ EPO 2014, A99).

Representative (Articles 133 and 134 EPC)

Applicants not having their residence or principal
place of business in an EPC contracting state

4.1

must be represented by a professional
representative and act through him in all
proceedings established by the EPC

(Article 133(2) EPC). Section 2 must always be
completed if a professional representative or a
legal practitioner entitled to act as such

(Article 134(1) and (8)) is appointed.

Authorisation {Rule 152 EPC)

In accordance with the decision of the President
of the EPO dated 8 July 2024, professional
representatives and legal practitioners entitled to
act as representatives under Article 134(8), who
identify themselves as such are required to file a
signed authorisation only in particular
circumstances (see OJ EPO 2024, A75).
However, an employee acting for an applicant
under Article 133(3), first sentence, EPC who is
neither a professional representative nor a legal
practitioner under Article 134(8) must file a signed
authorisation unless an authorisation which
expressly empowers him to act in proceedings
established by the EPC has previously been filed
with the EPO as receiving Office.

If an association registered with the EPO is
appointed as representative (Rule 152(11) EPC),
the association's registered name and registration
number must be indicated.

If an authorisation is required, the use of
EPA/EPO/OEB Form 1003 is recommended for
individual authorisations and EPA/EPO/OEB
Form 1004 for general authorisations.

Request for examination {Articles 150(2) and
94 and Rule 70 EPC)

The request for examination is not deemed to be
filed until the examination fee has been paid
(Article 94(1) and Rule 70{1) EPC). The checkbox
beside the request for examination is selected by
default in section 4.1.

The request for examination (i.e. written request
plus payment of the examination fee) must be
filed either up to six months from the date on
which the international search report (or the
declaration under Article 17(2)(a) PCT) was
published (Article 153(6) EPC) or within

31 months of the filing date or, where applicable,
the (earliest) priority date, whichever period ends
later. In practice this means that the request for
examination must be submitted within the 31-
month period (Rule 159(1)(f) EPC) unless the
international search report was published late.

Request for examination in an admissible non-
EPO language

Persons having their residence or principal place
of business in an EPC contracting state with an
official language other than English, French or
German, and nationals of that state who are
resident abroad, may file the request for

(202544 H)
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6.3

examination in an admissible non-EPO language
(Article 14(4) EPC), using the space provided.

The request for examination is available in all
admissible non-EPO languages at epo.org.

Documents intended for proceedings before
the EPO (Rule 159(1)(b) EPC)

When an application enters the European phase
applicants must specify the application
documents, as originally filed or as amended, on
which the European grant procedure is to be
based (Rule 159(1)(b) EPC). Section 6 allows
them to clarify whether they wish to proceed with

= the published documents, whereby any
amended claims filed with the International
Bureau under Article 19 PCT replace the
originally filed claims, unless expressly stated
to the contrary — in proceedings before the
EPO as designated Office (section 6.1), or

* the documents on which the international
preliminary examination report is based — in
proceedings before the EPO as elected Office
under PCT Chapter Il (section 6.2).

Sections 6.1 and 6.2 also provide the possibility to
indicate that amended documents filed on entry
into the European phase are to form the basis for
the grant procedure.

Whenever amendments are filed, the applicant
must identify them and indicate the basis for them
in the application as filed (Rule 137(4) EPC),
preferably in a separate letter (see Guidelines for
Examination in the EPO, E-IX, 3.4 and H-lII, 2.1
and 2.1.1).

Copies of the search results (Rule 141{1) EPC)

For each of the previous applications whose
priority is claimed, a copy of the search results
produced by the authority with which the
application was filed (Rule 141(1) EPC) has to be
supplied.

This checkbox is to be selected only if the copies
of the documents are indeed supplied when filing
the form for entry into the European phase. If,
however, a copy of the search results is included
in the file by the EPO (Rule 141(2) EPC), no
action is required on the part of the applicant (see
Guidelines for Examination in the EPO, A-lll,
6.12).

Translations

Translation of the international application

If the international application was not published
in an EPO official language, the applicant must
furnish the EPO with a translation of that
application in such a language within 31 months

(202544 H)

7.2

74

7.5

of the filing date or, where applicable, the
(earliest) priority date.

The proceedings in the European phase will be
conducted in the language of the translation. The
translation must include the description, the
claims as criginally filed, any text in the drawings,
and the abstract. It must also include any
indications under Rule 13bis.3 and 13bis.4 PCT in
the case of inventions relating to biclogical
material and any published request for
rectification (Rule 91.3(d) PCT). For a complete
list of possible translation items, see Guidelines
for Examination in the EPO, E-IX, 2.1.3.

Translation of the priority application

Under Rule 53(3) EPC, applicants may be invited
by the EPO to file a translation of the previous
(priority) application (see also OJ EPO 2013,
150).

Alternatively, they can submit a declaration under
Rule 53(3) that the European patent application is
a complete translation of the previous application.
They can do this by selecting the checkbox in
section 7.3. In this case, no invitation to file a
translation of the priority application will be issued.

Claims amended under Article 19 PCT

If the applicant wishes the subsequent
proceedings to be based on the claims as
amended under Article 19 PCT, the translation
must also include those claims, together with any
explanatory statement (Rule 49.5(a)(ii), 49.5(c)
and (c-bis) PCT).

Translation of annexes

Where PCT Chapter Il applies, applicants must
prepare and file translations of all annexes to the
international preliminary examination report
(Article 36(2)(b) and (3)(b), Rule 70.16(a) PCT,
Rule 74.1 PCT), regardless of whether they are
seeking patent protection for the same version of
the application documents as was the subject of
that report.

Biological material

To enable the EPO to check compliance with the
requirements under Rule 13bis PCT in
conjunction with Rule 31(1)(c) EPC, applicants
should indicate the name and address of the
depositary institution and the accession number of
the deposited biological material in section 8. In
addition, the identification reference of the
biological material can be specified.

Applicants should also indicate where in the
description the information required under

Rule 31(1)(c) EPC (depositary institution and the
deposit accession number) or the depositor's
identification reference can be found.
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10.

To further enable the EPO to check compliance
with Rule 31 EPC, the deposit receipt issued by
the depositary institution is to be submitted to the
EPQO. Applicants are strongly advised to submit
the deposit receipt when filing this form.

Waiver under Rule 33(1) and (2) EPC

Applicants may waive their right under Rule 33(1)
and (2) EPC to an undertaking from the requester
to issue a sample of the biological material,
provided that they are the depositor of the
biological material concerned. This waiver must
be expressly declared to the EPO in the form of a
separate, signed statement. It must specify the
biological material concerned (depositary
institution and accession number or depositor's
reference number as shown in the application
documents). It may be submitted at any time.

Nucleotide and amino acid sequences

If the application discloses one or more nucleotide
and/or amino acid sequences, a sequence listing
in electronic form complying with the applicable
WIPQ standard and the Administrative
Instructions under the PCT is normally available
to the EPO as designated/elected Office if such
sequence listing was contained in the
international application in accordance with

Rule 5.2(a) PCT, furnished to the EPO as
International Authority under Rule 13fer.1(a) PCT,
or otherwise made available to it, e.g. by WIPO.

If the application discloses one or more nucleotide
and/or amino acid sequences and a sequence
listing in electronic form complying with WIPO
Standard ST.25 or ST.26, depending on the
international date of filing, is not available to the
EPQ as designated/elected Office, a standardised
electronic sequence listing must be filed on entry
into the European phase. Otherwise, the EPO will
invite the applicant to file the sequence listing
(Rule 163(3) EPC). In this case, a late furnishing
fee is payable. For further information, see

Rules 163(3) and 30(3) EPC, as well as the
decision of the President of the EPO and the
notice from the EPO dated 9 December 2021
concerning the filing of sequence listings

(OJ EPO 2021, A96 and A97).

If the standardised sequence listing is submitted
on entry into the European phase, the applicant
must declare that the subsequently filed sequence
listing does not include matter which goes beyond
the content of the application as originally filed.
The declaration can be made by selecting the
relevant checkbox in section 9.2.

Designation of contracting states

All the contracting states designated in the
international patent application and party to the
EPC at the time of its filing are deemed to be
designated (see Article 79(1) EPC). Thus the EPC
contracting states that can be validly designated
on entry into the European phase are already

1.

11.2

12.

121

specified in the international phase

(Rule 4.9(a) PCT). Payment of the flat-rate
designation fee covers all the EPC contracting
states, unless individual designations are
expressly withdrawn (Article 2, item 3, RFees)
(see OJ EPO 2009, 118).

Extension/validation

The application and the European patent granted
in respect of it are extended or validated to or in
those non-EPC contracting states designated for
a national patent in the international application
with which extension or validation agreements
were in force on the date of filing of the
international application.

The request for extension or validation for a state
is deemed withdrawn if the extensionfvalidation
fee is not paid to the EPO within the time limit laid
down in the EPC for paying the designation fee
(Rule 159(1)(d) EPC) (see Guidelines for
Examination in the EPO, A-11l, 12).

Extension of European patent applications and
the resulting European patents may be requested
for countries with which the EPQO has extension
agreements (as at April 2025: Boshia and
Herzegovina).

Validation of European patent applications and
the resulting European patents may be requested
for countries with which the EPO has validation
agreements (as at April 2025; Morocco, the
Republic of Moldova, Tunisia, Cambodia, Georgia
and The Lao People's Democratic Republic). The
EPQ publishes the necessary information about
such agreements on its website and in its Official
Journal in good time before their entry into force.
With regard to Cambodia, please note that
pharmaceutical products are excluded from patent
protection until 2033 (OJ EPO 2018, A16).

Acceleration of procedure

The ways in which the European grant procedure
can be expedited in addition to the "PACE"
request are listed in the notice from the EPO
dated 30 November 2015 (OJ EPO 2015, A94);
further information is also available at epo.org
under Applying for a patent > International
route (PCT) > Accelerating your PCT
application.

Early processing

Request for the early start of processing in the
European phase ("early entry")

Applicants who wish the EPO as designated or
elected Office to start processing an application
before expiry of the 31-month time limit under
Rule 159(1) EPC must file an express request for
early processing. The request can be made by
selecting checkbox 12.1.

(202544 H)
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12.2

A request for early processing is effective on the
date of its filing only if the requirements of

Rule 159(1) EPC applicable on that date have
been complied with. The nature of the
requirements to be met depends on the date on
which the request for early processing is filed (see
the notice from the EPO dated 21 February 2013
concerning the request for early processing,

OJ EPO 2013, 1586, 1.7 and 8, and Guidelines for
Examination in the EPO, E-IX, 2.8).

Applicants must take note of the consequences
of an effective request for early processing (see
OJ EPO 2013, 156, 111.9 and 10). Selecting
checkbox 12.1 must therefore be carefully
considered.

Waivers

Waiver of communication pursuant to
Rules 161 and 162 EPC

The time limit under Rules 161 and 162 EPC is
six months.

In order to accelerate the European grant
procedure applicants can, in addition to filing a
"PACE" request, expressly waive their right to
the communication under Rules 161(1) or (2)
and 162 EPC by selecting the first checkbox in
section 12.2.

For the waiver to be valid, the applicant has to
fulfil all the requirements of Rules 161 and 162
EPC (i.e. payment of any claims fees due and
filing a response under Rule 161(1) EPC), as
required. If the waiver is effective, the application
proceeds directly to search or examination.

Where the right to the communication under
Rules 161(1) or (2) and 162 EPC has not been
validly waived, the communication will be issued
and the application will be processed only after
expiry of the six-month period provided for under
those rules, even if a request under the PACE
programme has been filed.

See also OJ EPO 2015, A94.
Waiver of the invitation under Rule 70(2) EPC

Applicants who file the request for examination
before receiving the supplementary European
search report are asked by the EPO, after the
search report has been sent, to confirm within a
six-month period that they wish to proceed further
with the application (Rule 70(2) EPC). Where they
also have to respond to the search opinion, their
response is required within this same period
(Rule 70a(2) EPC). To accelerate the procedure,
they can waive their right to be asked for such
confirmation by selecting the second checkbox in
section 12.2, in which case the application
proceeds directly to examination after the

(202544 H)

13.

supplementary European search report has been
transmitted to them.

Payment

Fees due in respect of a patent application can be
paid by debiting a deposit account held with the
EPO, by credit card or by bank transfer. For more
information, including information on how to claim
refunds, see Fee payments and refunds at
epo.org.

Debiting a deposit account/automatic debiting

The procedure for paying by debiting a deposit
account or by automatic debiting is set out in
detail in the Arrangements for deposit accounts
(ADA), the Arrangements for the automatic
debiting procedure (AAD, Annex A.1 to the ADA)
and the Information from the EPO concerning the
automatic debiting procedure (Annex A.2 to the
ADA) published on the EPO website (epo.org).

Careful attention should be paid to the conditions
applicable to the filing of debit orders.

Payment by credit card

Payments by credit card must be made via the
Central Fee Payment service available at epo.org,
using a credit card accepted by the EPO
(American Express, Master Card and VISA).

Bank transfers

Payments by bank transfer can be prepared using
the Central Fee Payment service available at
epo.org. The procedure is set out in detail in

OJ EPO 2022, A81.

Payments by bank transfer must be made in
euros to the following account with the
Commerzbank in Germany:

Account No. 3 338 800 00 / Sort code 700 800 00
IBAN DE20 7008 0000 0333 8300 00
BIC DRESDEFF700

Commerzbank AG
Leopoldstrasse 230
80807 Munich
Germany

For fee information, see "Guidance for the
payment of fees, expenses and prices”, which is
published regularly in the EPO's Official Journal.

For the fee amounts, see the publication
"Schedule of fees and expenses" or the
"Interactive schedule of fees" available at epo.org
under Applying for a patent > Fees > European
fees (EPC).



P C THFEADTF5| — [E B — [E N — E P

EP
IMEBEEP. O, 1565

EFO 1200 Notes 04.25

Table for section 6 of Form 1200.3 —
Documents intended for proceedings
before the EPO

The table is used for calculating the additional fee
for applications comprising more than 35 pages
(Article 2, item 1a, RFees).

(202544 H)
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1

2

= Vollmacht
Patent Office Authorisation
e e Pouvoir

Zeichen des Anmelders / Applicant’s reference / Référence du demandeur

Ich (Wi /
1 (We) /
Je (Nous)

Weitere Vollmachtgeber sind auf einem gesonderten Blatt angegeben.
Additional authorisors are indicated on separate shest.
Les autres mandants sont mentionnés sur une feuille supplémentaire.

bevollméachtige(n) hiermit /

hereby authorise /

autorise (autorisons) par la présente
bitte angeben, ob zugelassener Vertreter, Rechts-

anwialt, Angestellter oder Zusammenschluss von
Wertretern (Name und Registierungsnummer) /

please specify whether professional representative,
legal practitioner, employee or association of
representatives (name and registration number)/
veuillez préciser 57l s'agit o'un mandataire agrée,
dun avocat, d'un employé ou dun grouperment de
mandataires {nom et numéro d'inscription)

Weitere Bevollméchtigte sind auf einem gesonderten Blatt angegeben.
Additional authorisees are indicated on separate shest.
Les autres mandataires sont mentionnés sur une feuille supplémentaire.

mich (uns) zu vertreten als / to represent me (us) as / a me (nous) représenter en tant que

Anmelder oder Patentinhaber / applicant(s) or patent proprietor(s) /
demandeur(s) ou titulaire(s) du brevet

und in den durch das Européische Patentibereinkommen geschaffenen
Verfahren betreffend die folgende(n) europaische(n) Patentanmeldung(en)
oder folgende(s) europidische(s) Patent(e) fir mich {uns) zu handeln und
Zahlungen fiir mich (uns) in Empfang zu nehmen: / to act for me (us) in all
proceedings established by the European Patent Convention conceming the
following European patent application(s) or patent(s) and to receive
payments on my {(our) behalf: / a agir en mon (nos) nom(s) dans toute
procédure instituée par la Convention sur le brevet européen et concernant
la (les) demande(s) de brevet ou le(s) brevet(s) européen(s) suivant(s) et a
recevoir des paiements en mon (nos) nom(s):

]

D Einsprechenden (Einsprechende) / opponent(s) / opposant(s)

Fortsetzung auf einem gesondarten Blatt. / Additional applications or patents are
indicated on & separate shest. / Suite sur une feuille supplémentaire

Diese Vollmacht gilt auch fiir Verfahren nach dem Vertrag iiber die internationale Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Patentwesens. /
This authorisation also applies to any proceedings established by the Patent Cooperation Treaty. /

Le présent pouvoir s'applique également a toute procédure instituée par le Traité de coopération en matiére de brevets.

]

Diese Vollmacht gilt auch fur Verfahren nach Artikel 9 (1) der Verordnung (EU) Nr. 1257/2012 in Verbindung mit der Durchfilhrungsordnung zum
einheitlichen Patentschutz. / This authorisation also applies to any proceedings established by Article 9(1) Regulation (EU) No 1257/2012 in conjunction

with the Rules relating to Unitary Patent Protection. / Le présent pouvoir s’applique également a toute procédure instituée par le réglement (UE) n° 1257/2012
ensemble le réglement d'application relatif a la protection unitaire conférée par un brevet.

]
]
]

Diese Vollmacht gilt auch fiir etwaige européische Teilanmeldungen. / This authorisation also covers any European divisional applications. /
Le présent pouvoir vaut également pour toute demande divisionnaire européenne.

Es kann Untervolimacht erteilt werden. / Sub-authorisation may be given. / Le présent pouvoir peut étre délégué.

Ich (Wir) widerrufe(n) hiermit friihere Vollmachten in Bezug auf die oben genannte{n) Anmeldungien) oder das (die) oben genannte(n) Patent(e). /
| (We) hereby revoke all previous authorisations in respect of the above application(s) or patent(s). /

Je révoque (Nous révoquons) par |la présente tout pouvoir antérieur donné pour la (les) demande(s) ou le(s) brevet(s) mentionné(e)(s) ci-dessus.

Name des (der) Unterzeichneten (in Druckschrift) /
Name of signatory/signatories (block capitals) /
Nom(s) du (des) signataire(s) (en caractéres d'imprimerie)

Bei juristischen Personen Stellung des (der) Unterzeichneten innerhalb der
Gesellschaft / For legal persons, position of signatory/signatories within the
company / S'il s'agit d’'une personne morale, fonction occupée au sein de celle-ci
par le(s) signataire(s)

Ort und Datum / Place and date / Lieu et date

Unterschrift(en)* / Signature(s)”

* Das Formblatt muss vom (von den) Vollmachigeber(n), bei juristischen Personen vom Unterschriftsberechtigten. unterzeichnet sein /
* The form must bear the signature(s) of the authorisoris). In the case of legal persons, the signature must be that of the persan empowered to sign on behalf of the company. /
* Le formulaire doit &tre signé par le(s) mandant(s). Dans e cas des personnes morales, la signaturs doit ére cslle de la personne ayant qualité pour signer au nom de la société

(2024411 H)
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Notes on Authorisation
(EPA/EPO/OEB Form 1003)

I. General instructions

These notes explain how to complete
EPA/EPC/OEB Form 1003.

The use of this form is recommended for
authorising representatives before the European
Patent Office (EPO): professional
representatives and legal practitioners under
Article 134(1) and (8) EPC, employees under
Article 133(3), first sentence, EPC and
associations of representatives under

Rule 152(11) EPC. If the person authorised
(hereinafter: "authorisee™) is an employee who is
not a professional representative or a legal
practitioner, the party giving the authorisation
(hereinafter: "authorisor”) must declare that the
authorisee is their employee either on the
authorisation form itself (in the authorisee field) or
in a covering letter. As to the case referred to in
Article 133(3), second sentence, EPC, no
implementing regulation has been adopted as yet.

Professional representatives whose names appear
on the list maintained by the EPO, and legal
practitioners entitled to act as representatives
under Article 134(8) EPC, who identify themselves
as such are required to file a signed authorisation
only in the cases specified under Rule 152(1) EPC
in conjunction with Article 1 of each of the
decisions of the President of the EPO dated

8 July 2024 on the signing and filing of
authorisations and on the signing and filing of
authorisations in proceedings under the Rules
relating to Unitary Patent Protection (OJ EPO
2024, A75 and A76 respectively).

By contrast, employees who are representing a
party under Article 133(3), first sentence, EPC but
are neither professional representatives nor legal
practitioners must always file a sighed
authorisation or refer to a general authorisation
already on file (Rule 152(1) EPC in conjunction
with Article 2 of each of the above-mentioned
decisions of the President of the EPO dated

8 July 2024 (OJ EPO 2024, A75 and A76)).

Authorisations covering more than one application
or patent are to be filed in the corresponding
number of copies (Rule 152(2) EPC).

All decisions, summonses and communications
will be sent to the appointed representative

(Rule 130 EPC), except where employees

(Article 133(3) EPC) are authorised, in which case
these documents are sent to the applicant.

An authorisation does not terminate vis-a-vis the
EPO upon the death of an autheorisor unless

EPO 1003 Notes 11.24

(2024411 H)

expressly provided otherwise on a separate sheet
(Rule 152(9) EPC).

Please note that filing an authorisation is distinct
from appointing a representative vis-a-vis the EPO
for a specific case and therefore does not
automatically imply the appointment of the
authorised representative. Please therefore always
provide an explicit appointment in addition to filing
the authorisation.

Form 1003 is available on the EPO website
(epo.org).

Filling in the form

The numbering below corresponds to the sections
of Form 1003 "Authorisation".

Enter in the box the name and address of the
authorisor and the state in which their residence
or principal place of business is located, in the way
specified in Rule 41(2)(c) EPC:

"Names of natural persons shall be indicated by
the person's family name, followed by his given
names. Names of legal persons, as well as of
bodies equivalent to legal persons under the law
governing them, shall be indicated by their official
designations. Addresses shall be indicated in
accordance with applicable customary
requirements for prompt postal delivery and shall
comprise all the relevant administrative units,
including the house number, if any."

Where the authorisation is given by more than one
party, the details for the additional authorisors
must be indicated on an additional sheet.

Enter here the authorisee's name and the
address of their place of business in the same way
as specified in note 1 above. Please also specify
here whether the authorisee is a professional
representative, a legal practitioner, an employee or
an association of representatives. If an association
of representatives within the meaning of

Rule 152(11) EPC is authorised, the name and the
registration number of the association must be
given.

Where the authorisation is given to more than one
representative, the details for the additional
authorisees must be indicated on an additional
sheet.

Please indicate in what capacity the authorisor(s)
is (are) giving the authorisation by checking the
appropriate box.
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Enter the number of the European patent
application or the European patent for which the
authorisation is given. An individual authorisation
may cover more than one application or patent
and entitles a representative to take all procedural
acts on behalf of the authorisor(s) with regard to
those applications or patents. However, the
powers mentioned separately on the form (to act
in PCT proceedings, to act in proceedings
relating to the European patent with unitary
effect, to receive payments and to issue a sub-
authorisation) must each be expressly granted by
checking the applicable boxes.

Checking this box entitles the representative to act
in proceedings established by the Patent
Cooperation Treaty.

The EPC provisions governing representation
apply mutatis mutandis to any proceedings relating
to European patents with unitary effect (Rule 20(1)
and (2)(1) of the Rules relating to Unitary Patent
Protection). Checking this box entitles the
representative to act in proceedings relating to the
European patent with unitary effect, including filing
a request for unitary effect.

The EPC provisions on authorisations also apply
to sub-authorisations (Article 133(3), first
sentence, and Rule 152 EPC).

A revocation does not extend to any general
authorisation which may have been given.

Signature(s) of the authorisor(s). Authorisations
may be authenticated by a handwritten signature,
a facsimile signature, a text string signature ora
digital signature under the conditions specified by
the EPO (see Article 3 of each of the above-
mentioned decisions of the President of the EPO
(OJ EPO 2024, A75 and A76) and the notice from
the European Patent Office dated 8 July 2024
concerning the signing and filing of authorisations
(OJ EPO 2024, A77)). Where the authorisation is
signed on behalf of a legal person, only such
persons as are entitled to sign by law, by the
legal person's articles of association or
equivalent or by a special mandate may do so.
In all cases, an indication is to be given of the
signatory's position within the entity entitling them
to sign (e.g. president, director, company
secretary; Geschéftsfuhrer, Prokurist, Handlungs-
bevollméachtigter; président, directeur, fonde de
pouvoir). Employees signing on behalf of a legal
person must print their name and their position
within the company. They must be entitled to sign
legally binding acts by national law, by the legal
entity's articles of association or equivalent, or by a
special mandate. It lies within the responsibility of
the authorisor to ensure that the signatory is duly
entitled to sign the authorisation according to the
national law applicable. The EPO reserves the
right to request documentary proof of the
signatory's authority to sign if the circumstances of
a particular case necessitate this.

An authorisation bearing the signature of a
person not entitled to sign will be treated as an
unsigned authorisation.

(20244F11H)
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D. 5.3.2.1) in Miinchen. / Pl foi d the original
paisntat gemeine vo _maf: Eiir_gcﬂy to t)l'l_lz E;cr;,c;réal q:/_?ssi:n (II'Z‘)A.IEEr.S.Z.j)‘ingIVIL!n_ic.h.I
;:t'::::;ﬁ:e General authorlsatlon Priére de faire parvenir I’original directement a la division

juridique (D. 5.3.2.1) de 'OEB & Munich.

desorevety " Pouvoir général

Nr. der allgemeinen Vollmacht /
General authorisation No. f

N° du pouvoir général

Vom EPA auszufiillen / to be completed by
the EPO /& compléter par 'OEB

Ich (Wir) /
1 (We)
Je (Nous)

Weitere Vollmachtgeber sind auf einem gesonderten Blatt angegeben.
Additional authorisors are indicated on separate sheet.
Les autres mandants sont mentionnés sur une feuille supplémentaire.

bevollméachtige(n) hiermit /
hereby authorise /
autorise (autorisons) par la présente

bitte angeben, ob zugelassener Vertreter, Rechts-
anwalt, Angestellter oder Zusammenschluss von
Wertretern (Name und Registrierungsnurmer) /
please specify whether professional representative,
legal practitioner, employes or association of
representatives (name and registration number) / Weitere Bevollmachtigte sind auf einem gesonderten Blatt angegeben.
veuillez préciser sil s'agt d'un mandataire agrée, Additional authorisees are indicated on separate sheet.

dun avocat, dun employé ou d'un groupement de Les autres mandataires sont mentionnés sur une feuille supplémentaire.
mandataires (nom et numéro d'inscription}

mich {(uns) in den durch das Européische Patentubereinkommen geschaffenen Verfahren vor dem Europdischen Patentamt (EPA) zu vertreten und
alle Handlungen diesbeziiglich fir mich (uns) vorzunehmen. / to represent me (us) in all proceedings established by the European Patent Convention
before the European Patent Office (EPQ) and to act for me (us) in all patent transactions. / @ me (hous) représenter dans toute procédure instituée
par la Convention sur le brevet européen et a agir en mon {nos) nom(s).

Diese Vollmacht gilt auch fiir Vierfahren nach dem Vertrag liber die internationale Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Patentwesens. /
This authorisation also applies to any proceedings established by the Patent Cooperation Treaty. /
Le présent pouveir s'applique également a toute procédure instituée par le Traité de coopération en matiere de brevets.

Diese Vollmacht gilt auch fiir Vierfahren nach Artikel 9 (1) der Verordnung (EU) Nr. 1257/2012 in Verbindung mit der Durchfilhrungsordnung zum einheitlichen
Patentschutz. / This authorisation also applies to any proceedings established by Article 9(1) Regulation (EU) No 1257/2012 in conjunction with the Rules
relating to Unitary Patent Protection. / Le présent pouvoir s'applique également & toute procédure instituée par le réglement (UE) n° 1257/2012 ensemble le
réglement d'application relatif a la protection unitaire conférée par un brevet.

Diese Vollmacht umfasst die Befugnis, Zahlungen fiir mich (uns) in Empfang zu nehmen. / This authorisation includes the power to receive payments on my
{our) behalf. / Le présent pouvoir inclut le pouvoir de recevoir des paiements pour mon (notre) compte.

Es kann Untervollmacht erteilt werden. / Sub-authorisation may be given. / Le présent pouvoir peut étre délégué.

Bitte ein Exemplar, erganzt um die Nummer der allgemeinen Vollmacht, an den Vollmachtgeber zuricksenden. / Please return a copy showing the allocated
general authorisation number to the authorisor. / Priére de renvoyer au mandant une copie, munie du numéro du pouvoir général.

O oo oo

Name des (der) Unterzeichneten (in Druckschrift) / Bei juristischen Personen Stellung des (der) Unterzeichneten innerhalb der
Name of signatory/signatories (block capitals) / Gesellschaft / For legal persons, position of signatory/signatories within the
Nom(s) du (des) signataire(s) {(en caractéres d'imprimerie) company / S'il s'agit d'une personne morale, fonction occupée au sein de celle-ci

par le(s) signataire(s)

Ortund Datum / Place and date / Lieu et date Unterschrift(en)* / Signature(s)*

* Das Fommblatt muss vorm (von den) Vellmachtgeber(n), bei juristischen Personen vom Unterschriftsberechtigten, unterzeichnet sein. £
* The form must bear the signature(s) of the autharisor(s). In the case of legal persons, the signature must be that of the person empowered to sign on behalf of the company . /
* Le formulaire doit &tre signé par lefs ) mandant(s). Dans le cas des personnes morales, la signature doit étre celle de la personne ayant qualité pour signer au nom de la société

(2024411 H)
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Notes on General authorisation
(EPA/EPO/OEB Form 1004)

I. General instructions

These notes explain how to complete
EPA/EPO/OEB Form 1004.

The use of this form is recommended for issuing a
general authorisation for representatives before
the European Patent Office (EPQ): professional
representatives and legal practitioners under
Article 134(1) and (8) EPC, employees under
Article 133(3), first sentence, EPC and
associations of representatives under

Rule 152(11) EPC. If the person authorised
(hereinafter: "authorisee™) is an employee who is
not a professional representative or a legal
practitioner, the party giving the authorisation
(hereinafter: “authorisor™) must declare that the
authorisee is their employee on the general
authorisation form itself (in the authorisee field) or

in a covering letter. As to the case referred to in Il

Article 133(3), second sentence, EPC, no
implementing regulation has been adopted as yet.

Professional representatives whose names appear

on the list maintained by the EPO, and legal 1

practitioners entitled to act as representatives
under Article 134(8) EPC, who identify themselves
as such are required to file a signed authorisation
only in the cases specified under Rule 152(1) EPC
in conjunction with Article 1 of each of the
decisions of the President of the EPC dated

8 July 2024 on the signing and filing of
authorisations and on the signing and filing of
authorisations in proceedings under the Rules
relating to Unitary Patent Protection (OJ EPO
2024, A75 and A76 respectively).

By contrast, employees who are representing a
party under Article 133(3), first sentence, EPC but
are neither professional representatives nor legal
practitioners must always file a signed
authorisation or refer to a general authorisation
already on file (Rule 152(1) EPC in conjunction
with Article 2 of each of the above-mentioned
decisions of the President of the EPC (OJ EPO
2024, A75 and A76)).

All decisions, summonses and communications
will be sent to the appointed representative

(Rule 130 EPC), except where employees

(Article 133(3) EPC) are authorised, in which case
these documents will be sent to the applicant.

An authorisation does not terminate vis-a-vis the
EPO upon the death of an authorisor unless
expressly provided otherwise on a separate sheet
(Rule 192(9) EPC).
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Please note that filing a general authorisation is
distinct from appointing a representative for a
specific case. A party granting a general
authorisation is not bound to appoint any of the
representatives listed in it in any specific
proceedings before the EPO. Nor does a general
authorisation allow the EPO to assume, without
any additional information, that a person listed in it
is to be appointed as a representative in a specific
case. Therefore, a party wishing to appoint the
representative(s) listed in a general authorisation
in a specific case must notify the EPC accordingly,
referring to the number of that already registered
general authorisation (cf. Guidelines A-VIII, 1.7).

Form 1004 is available on the EPO website
(epo.org).

Filling in the form

The numbering below corresponds to the sections
of Form 1004 "General Authorisation".

Enter in the box the nhame and address of the
authorisor and the state in which their residence
or principal place of business is located, in the way
specified in Rule 41(2)(c) EPC:

"Names of natural persons shall be indicated by
the person's family name, followed by his given
names. Names of legal persons, as well as of
bodies equivalent to legal persons under the law
governing them, shall be indicated by their official
designations. Addresses shall be indicated in
accordance with applicable customary
requirements for prompt postal delivery and shall
comprise all the relevant administrative units,
including the house number, if any."

Where the authorisation is given by more than one
party, the details for the additional authorisors
must be indicated on a separate sheet. If there
are several authorisors, a general authorisation
can also be used where only one or some of them
are to be represented. If one of several authorisors
cancels a general authorisation, it remains valid for
the others under the previous registration number.
This applies equally to general authorisations
already registered.

Enter here the authorisee's name and the
address of their place of business in the same way
as specified in note 1 above. Please also specify
here whether the authorisee is a professional
representative, a legal practitioner, an employee or
an association of representatives. If an association
of representatives within the meaning of

Rule 152(11) EPC is authorised, the name and the
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registration number of the association must be EPO will transmit a copy to the authorisee (see
given. Where the authorisation is given to more note 3 above).
than one representative, please enter the
details of the authorisee to whom the EPO is to 8. Signature(s) of the authorisor(s). Authorisations

send a copy of the form showing the general
authorisation number. The details for the
additional authorisees must be indicated on a
separate sheet. Since no communication
regarding registration of the general authorisation
is added to the files relating to the application for
which the authorisee is or is to be appointed as
representative, it is not permissible to revoke
earlier specific authorisations in a general
authorisation. If a general authorisation is intended
to supersede an earlier general authorisation, the
number of the earlier one must be stated. A
general authorisation of one or more authorisees
terminates as soon as the authorisor or the
authorisee concerned — but not another
authorisee — has communicated its termination to
the EPO (D. 5.3.2.1). The communication must be
clear and unambiguous. It is not sufficient to file a
new general authorisation which does not include
the name of the authorisee concerned

(Rule 152(7) and (8) EPC).

A general authorisation may cover more than one
application or patent and entitles a representative
to take all procedural acts on behalf of the
authorisor(s). However, the powers mentioned
separately on the form (to actin PCT proceedings,
to act in proceedings relating to the European
patent with unitary effect, to receive payments
and to issue a sub-authorisation) must each be
expressly granted by checking the appropriate
boxes. Powers other than thcse mentioned above
cannot be excluded in a general authorisation.

Checking this box entitles the representative to act
in proceedings established by the Patent
Cooperation Treaty.

The EPC provisions governing representation
apply mutatis mutandis to any proceedings relating
to European patents with unitary effect (Rule 20(1)
and (2)(1) of the Rules relating to Unitary Patent
Protection). Checking this box entitles the
representative to act in proceedings relating to the
European patent with unitary effect, including filing
a request for unitary effect.

The EPC provisions on authorisations also apply
to any sub-authorisation (Article 133(3), first
sentence, and Rule 152 EPC), be it (a) a specific
sub-authorisation (Rule 152(2), second
sentence, EPC) or (b) a general sub-
authorisation (Rule 152(4) EPC). EPO

Form 1004 can also be used to issue a general
sub-authorisation; the sub-authorisor must then
indicate the number of the general authorisation
from which they derive their power to issue it
When it is registered, the general sub-
authorisation is given the same number as the
general authorisation by virtue of which it has been
issued.

If this box has been checked, the EPO will return a
copy showing the number under which it has
registered the general authorisation to the
authorisor (see note 2 above). In all cases, the

may be authenticated by a handwritten signature,
a facsimile signature, a text string signature or a
digital signature under the conditions specified by
the EPO (see Article 3 of each of the above-
mentioned decisions of the President of the EPO
(OJ EPO 2024, A75 and A76) and the notice from
the European Patent Office dated 8 July 2024
concerning the signing and filing of authorisations
(OJ EPO 2024, A77)). Where the authorisation is
signed on behalf of a legal person, only such
persons as are entitled to sign by law, by the
legal person's articles of association or
equivalent or by a special mandate may do so.
In all cases, an indication is to be given of the
signatory's position within the entity entitling them
to sign (e.g. president, director, company
secretary; Geschéftsfihrer, Prokurist, Handlungs-
bevolimachtigter; president, directeur, fondé de
pouvoir). Employees signing on behalf of a legal
person must print their name and their position
within the company. They must be entitled to sign
legally binding acts by national law, by the legal
entity's articles of association or equivalent, or by a
special mandate. It lies within the responsibility of
the authorisor to ensure that the signatory is duly
entitled to sign the authorisation according to the
national law applicable. The EPO reserves the
right to request documentary proof of the
signatory's authority to sign if the circumstances of
a particular case necessitate this.

An authorisation bearing the signature of a
person not entitled to sign will be treated as an
unsigned authorisation.

Disclaimer:

Please note that any change or addition made
to the standard text of Form 1004 has no legal
consequence before the EPO.

(20244F11H)



